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DEUTSCH:ACHIUilG: Vor dem Zusammensetzen die Bauanleitung gutdurc'hlesen. JedesTeil ist
numeiist BeihenÍolge der Montageschritte beachten. Benii(iqte WeÍkzeuge: Messer und Feile
zum EntÍernen und Entgraten der Teile, Gummiband, Klebeband und Wàscheklammern zum Zu-
Sammenhalten dergeklebten Elnzelteile. PlastiKeile in einer milden Waschmittellösung reinigen
und an deÍ Luft trocknen, damit der Farbanstrich und die Abziehbilder besser hatten. VoÍ dem
Ankleben priiÍen, 0b die Teile passen; KlebstoÍf spaEam auftragen. Chrom und Farbe an den
«lebeÍlàchen entlernen. Kleine Teile anstÍeichen, bev0r sie vom Bahmen entÍernt weÍden.
Farben gut durchtÍocknen lassen, e6t dann den Zusammenbau Íortsetzen. Jedes Abziehbild-
motiv elnzeln ausschneiden und ffi. 20 Sekunden in warmes Wasser tauchen. Das lvotiv an der
bezeichneten Stelle vom Papier abschieben und mit Löschpapier andrucken.

ENGLISH:ATTEI{Tlotl: Carefully read instruction sheet bef0re assembling. Each part is
numbered. Consider succession 0ï asembly steps. Required toolsi knife and Íile t0 remove and
trim parts; rubber band, adhesivetape and clothes pegst0 h0ld paÍts aftercemenling. Wash pla-
stic in mild deteÍgent solution, Íinse and let air dry for better paint and decal adhesion. Scrape
chrome and paint at area t0 be glued: Paint small parts 0n runner before removing. Allow paintto
dry thoroughly beÍoÍe continuing assembly. Cut out each decal one by one and dip it in waÍm
water for approx. 20 secs.; slide decal Írom the paper at the maÍked position and dab with
blotting-paper.

FMNCAIS: ATTEllTtoNi lire soigneusement ta íiche d'instructions avant d'assembler. Chaque
piëc-e est rumèrotée. Suivre la succession des étapes de montage. outils nécessaires: couteau

et lrme pour détacher et ébaÍber ies pièces, élastiques, papier adhésiÍ et pinces à linge pour

maintenir ensemble les pièces après collage. Laver le plastique dans une solution déteroente

légère, rincer et laisser sécher à l'aiÍ libre pour une meilleure adhérence de la peinture et des

décals. Ajuster les pièces ensemble avant de colleÍ. Employer la colle Revell pour plastique ex-
clusivemen't. [Jtilisertrès peu de colle à chaque Íois. Gmtter le chrome ou la peinture suí les sur
faces à coller. Peindre les petites pièces sur le support avant de les détacher. Laisser Ia peinture

sécher totalement avant de continuer l'assemblage. Découper cnaque décal séparément et le

plonger dans l'eau chaude environ 20 secondes. Faire glisser le décal du papier à I'endroii du

décor et tamponner avec du papieÍ buvard.

NEDERLANDS: oPGE|."EÍ: alvorens te beginnen met het in elkaar zetten, eerst de handleidiog
goed rioorleren. Elkonderdeel is genummerd. Aandacht besteden aan devolgorde van montage

Het benodigde gereedschap: mesje en vijl voor het veffiijderen en het aÍbÍamen van de ondel
delen, elastiek, plakband en wasknijpe6 gebruiken voor het bij elkaar houden van de gelÍmde

0ndeÍdelen. 0e plstic onderdelen mel een zacht wasmiddel schoonmaken en laten drogen

z0datde verÍen detransÍers beteÍ hechten.Alvorenste lijmen, eerstvaststellen oÍde onderdelen
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passen; de lijm zuinig opbrengen. ChÍoom en verÍ van de 0p elkaaÍ te lUmen delen veruiideren,
Keine onderdelen veruen vóór deze van het gietÍaam veruijderd worden..De verf goed laten

drooen en eeret dan verder Oaan metde bouw. ElktransÍerapart uitknippen en ca.20 sekonden

in lauwwaÍm water leggen. Hettransfer op de iuiste plaats van het papier schuiven op het model

en met vloeipapier aandrukken.

SVENSKA: YIKÍIGT: Làs noggrant igenom instruKionema innan du bdriar bygga Varje del àr

nrmreEd. Tànt igenom ordningsÍöljden Íör de olika momenten Följand€ verktyg kÍàv§: kniv och

Íil för att ta los och puts detaiierna, gummiband, tejp och klàdnypoíför att hàlla detalierna pà

plats medan limmettorkar. Tvàttaalla plastdetaljerna i mildtvàllösning, skölj och làt lufttorkaÍör

ettÍàÍàrg och dekalere att fàsta bàttre. Provpassa alltid detaljerna innan du limmar' Anvànd en-

dast Bev;lb plastlim. Anvànd sparsamt med lim. Skrapa bort krom och Íàrg Íràn den yta som ska

limmas: màlàsmàdetaljerna innan du skàÍ loss dem. Làtall Íàrgtorka ordentligtinnan duÍortset-

ter byggandet. SkàrutvaÍje dekal försig och blötden i liummetvatten i ungeÍàr20 sekunder, och

làt déiàhn glida av papperetoch nerpà detmarkerade làget: sug sedan ÍörsiKigtupp de.t mesta

vattnet med làskpapper eller en tygtrasa.

ITALIAN0i Attenzione: Leggere attentamente le istruzioni prima dell'assemblaggi0. ogni pezzo

è mtnerato. Tenerpresente lasuccessi0f,e deileÍasi di assemblaggio. Attrezzi necesaÍi; coltel-
l0 e lima per rimuovere e riÍinire le parti elastico nastro adesivo e spilli peÍ tenere le parti dopo

averle incollate. Lavare la plastica con un detergente delicato, sciacquare e lasciarasciugare al-
l'aria per una migliore adesione della vernice e delle 'decal'. Accoppiare le parti da incollaÍe.

Usare solamente 'Revell plastic cement'. Usare poco collante. Grattare la cromatura e la YeÍnice

nei punti da incollare. Dipingere i piccoli accessori sul supporto pÍima di rimuoveíli. Far seccare

bene la vernice prima di continuare nell'asemblaggio. Ritagliare una per una le 'decal' ed im-
mergerle in acqua tiepida per circa 20 secondi. Applicare ogni 'decal' nella posizione segnata e

tamponare con della carta assorbente.

ESPANIoL: ATEilCIÓt{: cuidadosamente lean la hoia de instrucciones antes del montaje. Cada
pimmerada, consideren la sucesion de las opeÍaqiones de montaje. Herramientas reque-

ridas: cuchilla y lima para quitar y desbarbar las piezas, banda de cauch0, cinta adhesiva y pin-

zas para suietar las piezas, despues de engomarlas. Iavar el plastico en solucion detergente

suave, aclarary dejarque se seque al aire para una mejoradhesion de la pinturay la calcomania.

Adaptar las piezas bien juntas antes de encolar. Solamente utilizar pegamento plastico Revell.

lJtilizarel pegamento cautelosamenteysin exceso. Basparel cromadoy la pinturaen lazona que

ha de seren colada: Pintar las piezas pequenas giratorias anles de sacarlas. Dejar que la pintura

se seque totalmmtqantes d€ continuar el montaje. CortaÍ cada calcomania una p0Í una y su-
mergirla en agua caliente durante apr0ximadamente 20 segundos. Deslizar la calcomania del
papel en ta posición marcada y golpearla suavemenle cofl el papel secante.
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Kleben
Glue

ili*f.
Engomar

Nieht kleben.

Don't glue.

À ne pas colleÍ
Niet lilmen.
Íimma6 ej.

Non incollaie.
No engomar.

Anzahl der Arbensgànge.
Number of working steps.
Nombre d'étapes de travail
llet aantal der bouwhandelingen.
Antal arbetsmoment.
Numero di passaggi.

Numero de operaciones de trabaio

@
lvahlweise
0ptional

i;#F*
Facoltativo
0ocional

Abziehbild in Waser eioweichefl und anbringen.

Soak and apply decals.

Mouiller et appliquer les décals.
TransleÍ in water eyeo laten weken en opbrengen.
Blöt och Íàst dekalerna.

lmmergere in acqua ed applicare decal.

Remoiar y aplicar las calcomanias.

Abbildung zusammengebauteÍ ïeile.
Shown assembled.
Vu assemblè.
Aíbeelding van een gebouwd onderdeel.
Visas hopsatt.
FiguÍa assemblata.
Prescntado mofllado

Klarsichtteile
CleaÍ parts
Pièces tÍanspa.entes
TranspaÍante onderdelen
Genomskinliga detaller
?arte traspaÍente
Limpiar las piezas
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Sollte es einmal vorkommen, daR ein Íeil im Bausatz fehlt, bitte an REVELL AG, Postfach 2609 + 2620, Abteilung X, 4980 Brlnde, schreiben und die Bauanleitung, auf der das
Íehlende Teil angekreuzt ist, mitschicken, sonst können wir keinen Ersatz leisten.

Should you find any missing parts, please write to REVELL AG,2609+2620, department X, D-4980 Brinde, W Germany, and we will send you these as quickly as possible

Zou het voorkomen, dat er een deel in de bouwdoos ontbreekt, kunt U schrijven naar REVELL AG, Postbus 2609+2620, Afdeling X, D-4980 Biinde. De bouwbeschrijving
waarop het ontbrekende deel aangekruist is, bljsluiten, anders kunnen wij U dit onderdeel niet vergoeden. Vergeet vooral niet Uw naam en adres duidelijk te vermelden.

Pourtoute pièce manquante, écrivez à REVELL AG, Postbus 2609 + 2620, département X, D-4980 Brinde, et cet élément vous sera aussitót envoyé et ce, gratuitement. ll vous
suffit dans ce cas de marquer d'une croix la plèce manquante sur la feuille d'instruction du modèle choisi. N'oubliez surtout pas d'écrire clairement votre nom et adresse.
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Leit!ngen auÍ angegebene Lànge z!
schneiden
Cut tubing to ndlcated length
Couper le tube à a ongueur indiquée
Leldinqen op aangegeve0 engte snrj-
den
Skàr av edn ngarna till arqlven lànqd
Tagl are tub secondo e

nd cate
CortaÍ a tuberia hasta la

nd cada

42,5 cm Kabelleitung
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